
Zaamslag 1.138. 

1 atu.ndarz an strekfegal zin bf za b<UJa 
·2. I guja vrmdn zL I Ijez da bluma g<UJ gitn 
. 3. te.gäwo.rdaX spma za nimLar az me mafin: 
4. spAtnes kwa. wrerak 
.5. up da sXIp kre.gn za basXrmal bru .... ut 
-6. dan ternarman e.jän splmtar in zän VIIJar 
7·. da sX1par lrektn zä lipn af 
8. In di fa brik ez neks ta zi.n 
9. kum Lr maiJ ki.ntTja 

10. ge.f ons fLr pintn bi:r pmtTjas I ba.a.:s = 
patroon 1 

11. brEIJ û.s tWI kilo kre.zn (alg . naam voor zure 
en zoete) 

12. zre mejAdar vyvan dri pmtn win ytXadroiJkl.] 1 

litar : zeldz. I 
13. 1 dre.gdn ma mejaiJ kn1pal 
14. Ik Ë zaiJ knL gazL 
15. karnaval (of : ke.rmesa) uord Lr ni fe. mxa 

go.uwn 
16. 1~ bam blLa dak ni mejAdar me.gago.m bfT. 
17. 'Ik ent ni Xada .... n ma.tTja of: UT.ur 
18. dan dLn dijato kumt [-vaT.gar 
19. aiJ kopaspma- kopaspmetn- kupaspi.ve.gar of : 
:20. am preta - a mATtsa ( vrouwenkapsel) - e.nti.ntTja 

(kleine platte pet, uitsl. v. boeren) - b<UJa - weT.I 
- dyvabruT.ut - an a.ga - am pyt - meerv. py.jl -
bo.tarkapre.la 

21. di kre.rl must me 11 da wre.rlt fre.Xtn 
22. Ik saja peTritjas Xe.vn 
23. EIJalä.nt - of : iiJalä.nt (arch.) lut fe.l ~.uwa 

sXe.pan afbre.kan 
24. Ijre fä..nzale.van ez am be.ta gakre.gan 
25. ge.f ma twe. bre.a st1an: - bre.jar - da bre.sta 
26. da stambelt sta.ta. nimLa 
27. di man rejä le.vn az IJ gru .tn i:ar 
28. lys1frer es nijm dan e.ml gable.vn 
29. da sXo.lkmdarz e meta mistar no da zi.a gawest 
30. Ikan tuX ni kumn Ir dakla .... bre. - of : fuT. 

daklaT zï. 
31. da bx.astn dniJkn gre.rn häza.tslobal'ÎIJn 
32. Î kani XÖ.. wreralo.J - IjE pin I zaiJ ke.la 
.33. ste.k iz ä ste.l In dim be:zm 
34. ne meta ke.gls uortar nime gaspe.lt 
.35. eT.la - Ik e ja tw1 k1rn garo.pn 
36. di pe.r ez ni ripa - da zitnoX wita kremz l.n 

. 37. ~a ba wreg no tlä..nt 
38. ~eT.t am Last saiJ geTld eTlapan opma.klJ 
39. I zat no.it frera brEIJn - of : sti:rn 
40. ~Ez dneTlt fan e meTlakwit 
41. da mä.. mu san vro.uwa basXreraman - of : fo.a. 

zä vro.uwa sta.n (arch .) 
42. In .da sXETlda zweTmn IS tog moT gava.rlak 
43. ijiz astrant urndat i strerak IS - of : 1 ma.kt fa 

znLar- of : zne.z -
44. wAdar mutn dar dan re.lt fan re. - i j.Aldar 

dnä..ndarn re.lt 
45. relapta bret ( beddegoed) IZ opakan - of : ~phXtn 1 

ledakant = koets 1 be.tste.jl = bed-kast in 
boerenhuizen 1 arch. ook : na beTda 1 

46. û.nza mretslrer 1su vret azn slreka - of az 
mudar 

4 7. ~EIJ gawret urn umtarvrersta spl'ÎIJ: 
48. dam boTmkwe.kar za dam boT.m mtn 
49. duTd I.st at fX.star ras tu • 
50. t baginta luTjä vu.a da krerka (hier geen kathol. 

diensten) - a Tvnkreraka -
51. betspre.ija - py.jadnl - varspre.jï - ytsprE.iji -

mEsprE.ijl (mest openspreiden) - ytbrE.iji - -
52; da sulda.tn E.n da fromas - er a.r afXasne.ji 
53. ~a va .... dar dam zes jo.r lÜIJ noT sXo.la la .... tn 

ga. - of : ga .... na 
54. Ik en am afXara.jan urn za la .... ta li.stwoT.tar 

ta goT.na 
55. vo.la veT.zn zi.jir ni fe.i 
56. E.rda potn bEni fe. weTrt 
57. do.vmpa.la stad m dnET.rt 
58. ImeT.rt est noX ta k~.ud urn ta kretsn (kinderspel) 
59. di kET.sa ge.f ddar hXt e. 
60. i trok an tpeT.rt sä steT.rt 
61. tuntart1t - of : tûiJ k'wama jAdar rr ala j a.rna 

da kreramxsa 
62. dan domme. zE.i da X ut - vulma.kt IS I paT.tar 1 

63. ja zag ma WET mo jä sprak ni te.gäma 
64. da zwuT.lama zAln trAXUIJ kum: 
65. goja vandoT.X ni koT.rtn (zeldz.) 
66. e.tn zuTk Xre.rn koT:s 
67. zä mo.tar es kapot - 1 liX stila 
68. at IZ ä weT.raman daXawest en tez ä zaXtn ~.vn 
69. da fi.ntja luT.ap up sam bluota vutn 
70. dar ez am bust- of : sXe:rt m da kana 
71. Ik wo.u data bo.d am brif bruXt 
72. kern pin a man arta 
73. ka me Xm dwesakan umga: 
74. na sXuf span: ma tpeT.rt m da ni.wa kara 
75. Ik en am betTja ko.~a va vo. da m1dag a 
76. da zena van da ko.niiJk eTjuk ü.ndar di:st 

Xawest 
77. we.tTja grm bo.gama ... kar wen: 
78. di ro.zn en l<UJa do:rns 
79. kXalo.vndar grm wo.rt fa.n 
80. tkmtTja waz du .... t Iar ast kü.n du ... upn 
81. zan u.urn Ên zn u.ugn lu.upn 
82. e me.ifi I§ me. aiJ kArafji na tbu§ broT.m: gaT.n 

trrekiJ 
83. dar ez nsporta van di ladar 
84. i zretn zaiJ ke.l o.pn 
85. at fulak suXt nij andar§ as XeTlt Ën r~dum 
86. Adara munt IZ dru.uga van dn dust 
87. di wreg lo ... p krum - tiz urn li.sta .... 
88. IkuX fuT daiJ klE.n: a11 tromaltTja 
89. dam buk Is Xastorva - of : IZ do .... t Xaga .... - van 

aiJ kust m ta slikn 
90. zä litTja was ko.rt EIJ gut 
91. m tsXo.tTj ezd brest 1 da sXoT. = schaduw I -

I da sXo.uwa = schouw I 
92. ä sXAtar mu Xu.t kAna nXtn 
93. zuk az na ... man ut 
94. Ik we.t ni wor akamuT X5 zuTlo.J 
95. aiJ ku.la keidar es Xu.t fo .... tbi:r 
96. ak most osablutriiJkan urn ta varklukn 
97. Ik muTt Iast at biastne.tn m da stal br~n 
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98. mam bruT.r waz muTX 
99. da malebu.r maT.k aiJ gruTuta re: I ä tu:rtja 

gä rni I 
100. di keTrameTiek IZ dAn en zy:r - sti.rtarame trAX 

of : sti.tn dar ma me trAX 
101. ma za.un di pAt kAnä vAln ap an y.ra 
102. IZ ap sam pre.ntTjas - sakyT:r 
103. I kum no.It a manytlaT.ta 
104. m Ita.lja bendar breragä di vi.r spu.gä 
105. dArav ja da.r ap dauw. 
106. rm bu.um Ë.nz a stik fan da brAga gavaT:rn 
107. ja mud û.ns f0.ln IS kumaiJ k0:rn 
108. IS fä l0.vaiJ gakam:e. ä vula bA.za - bA.za: 1. 

beurs 2. bus (melkbus en dgl.) 
109. di d0r IS fam b0kana.ut XamaT.kt 
110. aiJ gatra.uwda vra.uw mu kAn:a .... jLn 
111. ken ir gas Xaza .... it ma twas Xn.J gu sa .... t 
112. dam bra.uwar zreXt - dat naX ta di.r IZ um ta 

ba.uw 
113. baki,) - al$: bakij - ja bakt - i bakt - bakti - ma 

bakij - al$: baktn - ja bnktn - I baktn - ma 
bakij - mi. gabakij 

114. bLn- ~ bL- ja bi.t- i bi.t ma bi:- bLma- ~ 
bo.i - kËIJ gabo.ji - bo.jinzo.k 

115. tez aiJ kle.intTja mar ä lrekartTja 1 ä fintTja -
pi.kfe.in (jonger) da fin: = de fijnen I 

116. ja kAnd ir e.ars krign ap da mart 
117. je XazeT. dati uma za dÏIJkn 
118. da me.it seT. dati galik a. 
119. dar wa.rn vyf prhzn 
120. ûndar din e.ikabuTm ligä ve.l e.ikls 
121. twa.tar za gUIJ ko.kn - tkokt a 
122. to.x ez naXrii. - tez naX ma pas Xama.xt 

123. moTjanre.za (niet gebr.) ma.kiJ za metn do.m 
van an e:i 

124. da bu.umpja za da muTilakAnaiJ gru.ji 
125. dan domane. eT Xu.ja wï. 
126. da dA.tsars en û.nz a.uw yz rm brä.nt Xasto.kx.J 
127. da meTlak- vlig yta mamä vanda ku. ·I spre.yt ~ 

I dan 0:r (arch.) 1 

128. I da kastar I lyji = luiden I krysn = kruisen 1 
129. da trem: van da krywa.gä bygan d0 van 

tXaWIXt 
130. sarnaga mË.nsn snytn art 
131. ~eTn am bunt em bla.uw gaslogä 
132. da sa.us IZ am betTja fla.w 
133. da sni.aw liXtar dika 
134. tez ni.awaXe.it Xale.n dak ja gazi.n Ë. 

135. ny.puart uo.r nu. an IaJ ni.wa stat 
136. dü. - Il$: dunt - ja dudat - i dut - of : dutat -

wa dunt- of : ma du.nat- jadar dutat-za dunt­
of: du.nat- 11$: de.jxt- ja de.t- i de.t- ma de.Îilt­
ja de.janat- za de.inat- de.Il$: da- de.dit maT.­
de.fzt maT. 

137. duT.pm- duT.:>pkliat- duT.:>brekiJ 
138. dasn - i dast - I da .stn - Ij re Xada .sn 
139. bm:- Il$: bmdn - ja bmt - i bmt - ma bm:- jAdar 

bm: - za bm: - bmti - bû.ndi - keiJ gaban: 
140. Locale landmaten : tXeTnts Xamret = 44 a. 

56 ca. - da ru. (meerv. : ruji) = 3,83 m. x 
3,83 - ä vut - ä ru. Is. tî vut (10 x 10 v.) -
dn a.lvä vut 

141. Waternamen : da no.tnsa kre.ka (onderdeel ·: 
da kra .... ga) - da r0zn'uksa kre.ka - twmtXa.t 
- tan'diksa kre.kja ('t Aandijksche .kr.) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is zaT.mslaX, in buitengemeenten van het Land van 
Hulst wordt soms ook gezegd zwulamslaX 

De inwoners heeten zuaT.mslagne:rs 
Hun bijnaam is stro.pilrekars en "da no.tneTrs (gehucht v. Zaamslag) da bren zwrtsars" 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.589; voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 2.040; Geref. : 1.138 ;. 

Doopsgez. : 251; R. K. : 72. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : no.tn (off. : Otene) - r0znuk - at fe:r- tpa.ntTja (off. ~ 

Poonhaven)- da kwakaJ- da kukuk- da gri.ta (haventje Margareta)- da va.l- tspreja- do.g0.la- da ste .... n­
o.vns - sna.ji - da ritmAsa - dan uk fan dn dik - da kä.mparsn uk - da vyla VIIJar- at stro.piveTt ..; tniwa­
zaTmslaX (een nieuwe buurt); deze wijken vertoonen weinig dialectverschil; wel spreken de boeren iets 
platter; zij hebben bv. nog meer woorden op doffe a, en zeggen nog snaXtiiJks en sna.vs; een vreemde 
taal wordt hier niet gesproken; Hollandsch alleen door enkele ambtenaren. 

90 o/0 van de bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders; een twintigtal werklieden gaan. 
dagelijks naar SluiskiL · . 

Zegslieden. 1. A. de Mul; 32 j.; koopman; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. van Zaam-· 
slag, M. van Axel; spreekt in eigen omgeving gewoonlijk dialect. 

2. Mevr. A. de Mul; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; M. van hier, V. van St.-Martensdijk ;. 
spreekt gewoonlijk Zaamslagsch. 

3. Anteunis Dekker Wzn.; 44 j.; geh. te Neuzen, maar heeft van zijn tweede jaar af hier ver­
bleven ; V. van Neuzen, M. van hier ; spreekt gewoonlijk Zaamslagsch. Zegslieden zijn protestantsch. 
Zij vermoeden, o. m. op grondslag van de kleederdracht, dat de bevolking van Zaamslag uit Walcheren. 
afkomstig is. 
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